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ATHOLIC CITURCH
PASTOR: VERY Rev. Alfonso Gamez PArIsH COUNCIL Freddie Rivero, Chair 828-493-1765

axgamez(@rcdoc.org - 704-269-8537
DeAcon:  Rev. Mr. Stephen Pickett

Church Office  828-754-5281
Emergency Number 704-269-8537
Office Hours:  Monday - Tuesday: 10am - 3pm

Wednesday: Closed; Thursday: 10am-3pm

Friday: 9am —12pm

Mass Schedule / Horario de las Misas
Saturday/sabado Vigil: 4:30pm (English); 7:00pm (Spanish)
Sunday/domingo 10:00am (English); 12:00pm (Spanish)
Weekday Mass / Misa Diaria
9:30am - Tuesday

12 noon - Wednesday through Friday (English)
7:45pm - Wednesday (Spanish)

Sacraments / Sacramentos
Sacrament of Reconciliation /
Sacramento de la Reconciliacion

Thursday / jueves: 7 - 8pm;

Friday/Viernes 11:00 - 11:40am, 12:45pm
Saturday/sabado 3 - 4pm or by appointment / o con cita.

Baptisms/Marriages // Bautismos/Matrimonios
Contact the church office at least six months in advance.

Blessings of Thanks! / Muchas Gracias!
Offertory Collection Received / Colecta de Ofertorio
8/31/25........$6,363.40
Parish Festival Revenue.......... $18,761.00
Weekly Offertory Budgeted Needed
Ofertorio Presupuestado Necesitado Semanalmente

YTD Received / Recibido
(Fiscal Year/Afio Fiscal: 7/1/25 to 06/30/26)
DSA
Assessment/Meta: $37,496.00
Received/Recibido:$35,833.03
Remaining Pledges: $8,968.31

Thank you for your generosity!

Gracias por su generosidad!

$58,628.43

ELCOME

— ,
We are glacl you are here 7 <

PARISH STAFF
DIRECTOR OF OPERATIONS
Ivan Cruz (Esp), 828-754-5281, stfrancislenoir@rcdoc.org
DIRECTOR OF EVANGELIZATION & FAITH FORMATION
Kim Clarke, 828-468-8029, faithformation@stfrancislenoir.com
BuUSINESS MANAGER
Jessica Albanil (Esp), jalbanil@rcdoc.org

Devotions / Devociones

Adoration / Adoraciéon
Thursday / jueves: 8am - 8pm
Friday / viernes: 11lam - 11:45am

Perpetual Eucharistic Adoration / Adoracién Perpetua
P. Alfonso Gamez - 704-269-8537 & axgamez@rcdoc.org

Prayer Requests - Regina Spika, 828-874-1077 or
rrspikal43@aol.com

THE EXALTATION OF THE HOLY CROS

SEPTEMBER / SEPTIEMBRE 14, 2025




This Week at St. Francis of Assisi
Mass, Intentions and Activities

Monday/lunes - 09/15 Our Lady of Sorrows
e No Mass/No habra Misa

Tuesday/martes - 09/16
e 9:30am - Communion Service, English
Intention: +Steven Fekete, Sr.

Wednesday/miércoles - 09/17
e 12pm - Communion Service, English

Intention: For the intentions of the parishioners

e 7:30pm - Servicio de Comunion , Espaiiol
Intencién: Por las intenciones de los feligreses

Thursday/jueves - 09/18
e 8am-8pm - Adoration
e 12pm -Communion Service , English
Intention: For the deceased members of the
Hartley family

Friday/viernes - 09/19

e 1llam - Holy Hour

e 12pm - Communion Service, English
Intention: +Richard Henry Presnell

e 6pm - Emaus meeting, Room A

Saturday/sabado - 09/20 Second Collection
e 1pm - Baptism of Melinna A. Tumax
e 4:30pm - Mass/Misa, English

Intention: +Margaret Harbert 1st death anniversary

e 7pm - Misa, Espafiol
Intencién: Por las intenciones de los feligreses

Sunday/domingo - 09/21 Second Collection
e 10am - Mass, English
Intention: +Chloe C. Presnell
e 12pm - Misa, Espafiol
Intencién: +Adrian Alejo,
+Maria Guadalupe Torres
+Deceased members of the
Torres-Diaz families

Charitable Opportunities
Please take a copy of the
Charitable Opportunities
pamphlet home with you.
Copies are found in the
Narthex.

The pamphlet details ways
that parishioners can help
with various ministries:
the Student Food Program,
“We Care”, Angel Tree
program and Yokefellow.

Thank you for your support!

Today’s Gospel

John 3:13-17 Jesus tells Nicodemus that God gave his Son
that those who believe in him will not die but live eternally.
He came, not to condemn the world, but to save it.

Today, the Church celebrates the anniversaries of the
consecration of the Basilica of the Resurrection (335 AD)
and of the Exaltation of the Holy Cross (630 AD). According
to tradition, in the first decades of the seventh century, the
Holy Roman emperor recovered the sacred relics of the cross
that the Persians had captured when they sacked Jerusalem.
Dressed in heavy, regal finery, the emperor decided to bring
the relics to Golgotha, but they became so heavy as he
walked, he could not carry them further. When the bishop of
Jerusalem advised him to imitate Christ's simplicity and
remove his heavy vestments, the emperor heeded his advice,
and was only then able to reach Golgotha with the sacred
relics. In the second reading, Saint Paul's letter to the
Philippians encourages us to consider the cross as not only
the crucial symbol of our faith, but as an invitation to imitate
Christ's surrender for the salvation of the world.

from Liturgy.com

Evangelio de Hoy

Juan 3:13-17 Jesus le dice a Nicodemo que Dios dio a su
Hijo para que aquellos que creen en El no mueran, sino que
vivan eternamente. El vino, no para condenar al mundo, sino
para salvarlo.

Hoy, la Iglesia celebra los aniversarios de la consagracion de
la Basilica de la Resurreccion (335 d.C.) y de la Exaltacion
de la Santa Cruz (630 d.C.). Segun la tradicion, en las
primeras décadas del siglo VII, el emperador romano santo
recupero las sagradas reliquias de la cruz que los persas
habian capturado cuando saquearon Jerusalén. Vestido con
pesadas y regias vestiduras, el emperador decidio llevar las
reliquias a Goélgota, pero se volvieron tan pesadas mientras
caminaba, que no pudo cargarlas mas. Cuando el obispo de
Jerusalén le aconsejo que imitara la simplicidad de Cristo y
se despojara de sus pesadas vestimentas, el emperador siguio
su consejo, y solo entonces pudo llegar al Golgota con las
sagradas reliquias. En la segunda lectura, la carta de San
Pablo a los Filipenses nos anima a considerar la cruz no solo
como el simbolo crucial de nuestra fe, sino como una
invitacion a imitar la entrega de Cristo por la salvacion del
mundo.

de Liturgy.com

25TH AND S0TH
WEDDING ANNIVERSARY CELEBRATION

If you were married during 1975 or 2000, you are invited to
the annual Diocesan Anniversary Mass on Sunday,
October 26, 2025 at The Cathedral of Saint Patrick.

Mass begins at 3:00 p.m. and will be followed by a
reception. Limit of 2 guests per couple. Please register by
visiting this link https://charlottediocese.org/form-wedding-
anniversary-mass/



From the Pastor’s Desk

This week the Church invites us to reflect on two
profound feasts: the Exaltation of the Holy Cross
(September 14) and Our Lady of Sorrows (September 15).
Together, these celebrations remind us that the Cross and
Mary stand side-by-side in the mystery of our redemption.

A question sometimes arises: Why do we call Mary “Our
Lady of Sorrows” and not “Our Lady of Sadness”? The
distinction is important. According to St. Thomas
Aquinas, sadness is primarily a reaction to personal loss
or sin - something that weighs us down and turns us
inward. But sorrow, on the other hand, is born of love. It
is the pain we feel for the suffering of another, especially
one whom we love deeply.

Mary’s sorrow at the foot of the Cross was not a self-
centered grief, but a selfless participation in the suffering
of her Son. Her heart was pierced, not because of her own
sin - for she was without sin - but because she loved Jesus
perfectly and entered into His sacrifice for our salvation.
She is, in a real way, the model of Christian compassion:
suffering - with the other out of love.

In this way, Mary also shows us the path to perfect
contrition. Contrition is sorrow for sin, but it can be
imperfect (when we repent mainly out of fear of
punishment) or perfect (when we repent out of love for
God above all else). Mary’s sorrow was entirely directed
outward in love - she grieved not for herself but for her
Son and for us. Her example teaches us to seek
forgiveness not merely because we fear God’s justice, but
because we love Him and are sorrowful for having
offended Him.

As we honor the Cross and the Sorrowful Mother, let us
remember that their witness teaches us not to run from
suffering but to unite it with Christ for the sake of love.
May Mary’s example guide us in our journey toward true
contrition and a deeper love of God.

Note: While I am away, please remember that the Mass
intentions for our parish will still be honored on the days
when there is a Communion Service. The intentions are
united to the Church’s prayer, even when the Holy
Sacrifice of the Mass is not offered here.

Fr. Alfonso

Del Escritorio del Pastor

Esta semana la Iglesia nos invita a reflexionar sobre dos
profundas fiestas: la Exaltacion de la Santa Cruz (14 de s
eptiembre) y Nuestra Sefiora de los Dolores (15 de
septiembre). Juntas, estas celebraciones nos recuerdan que la
Cruz y Maria permanecen lado a lado en el misterio de
nuestra redencion.

A veces surge la pregunta: ;Por qué llamamos a Maria
“Nuestra Sefiora de los Dolores” y no “Nuestra Seriora de
la Tristeza”? La distincion es importante. Segun Santo
Tomas de Aquino, la tristeza es principalmente una reaccion
a una pérdida personal o al pecado propio - algo que nos
pesa y nos encierra en nosotros mismos. En cambio, el dolor
(o la congoja) nace del amor. Es el sufrimiento que sentimos
por el dolor de otro, especialmente de alguien a quien
amamos profundamente.

El dolor de Maria al pie de la Cruz no fue una pena centrada
en si misma, sino una participacion desinteresada en el
sufrimiento de su Hijo. Su corazon fue traspasado, no por su
propio pecado - pues era sin pecado - sino porque amaba
perfectamente a Jesus y entrd en Su sacrificio por nuestra
salvacion. Ella es, en verdad, modelo de compasion cristiana:
suftir con el otro por amor.

De este modo, Maria también nos muestra el camino hacia la
contricion perfecta. La contricion es el dolor por el pecado,
pero puede ser imperfecta (cuando nos arrepentimos
principalmente por miedo al castigo) o perfecta (cuando nos
arrepentimos por amor a Dios sobre todas las cosas). El dolor
de Maria se dirigia enteramente hacia el amor - sufria no por
ella misma, sino por su Hijo y por nosotros. Su ejemplo nos
ensefa a buscar el perdon no solo porque tememos la justicia
de Dios, sino porque lo amamos y nos duele haberlo
ofendido.

Al honrar la Cruz y a la Madre Dolorosa, recordemos que su
testimonio nos ensefia a no huir del sufrimiento, sino a unirlo
a Cristo por amor. Que el ejemplo de Maria nos guie en
nuestro camino hacia la verdadera contricion y un amor mas
profundo a Dios.

Nota: Mientras yo esté ausente, recuerden que las intenciones
de Misa de nuestra parroquia se siguen cumpliendo en los
dias en que hay un Servicio de Comunion. Las intenciones se
unen a la oracion de la Iglesia, aun cuando no se ofrezca aqui
el Santo Sacrificio de la Misa.

Padre Alfonso

Faith Formation Opening Night is
Wednesday, September 24

Saint Francis Pastoral Feast Day
Saturday October 4th

e 9am - 1st Saturday Adoration and Confessions, Church

e 10am - Blessings of Pets, Courtyard

e 5:30pm - Dedication of Fountain, Mass, Procession
and Reception, Courtyard, Church and Fellowship Hall

o Please sign up in the Narthex if you are attending the
catered meal. We need an accurate head-count.

Las clases de la Formacion de Fe comenzaran el
miércoles, 24 de septiembre.

Fiesta Pastoral de San Francisco
Sabado 4 de octubre
e 9am - Adoracion y confesiones del primer sabado, Iglesia
e 10am - Bendiciones de Mascotas, Patio
e 5:30pm - Dedicacion de la Fuente, Misa, Procesion y
Recepcion, Patio, Iglesia y Salon parroquial
 Por favor, registrate en la hoja que esta al entrar a la igle-
sia si vas a asistir al convivio. Necesitamos un conteo ex-
acto de asistentes para la comida.






